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A DESCRIPCION DEL ENVIO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT i 0 ;%/

s Nombre y direccién del exportador - Name and address of exporter
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113,440,000 KG - AVOCADO, fresh fr Aol o o
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Nuamero 'y descripcion ‘de bultos - Number and description of packages Marcas distintivas - Distinguising marks

2400 BOXES LA CHILCA V7 7
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Lugar de Origen - Place of Origin Medios de transporte declarados Punto de entrada declarado - Deelared point)f:eW
Declared means of conveyanse i
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Duracién y temperatura - Duration and temperature Informacién adicional - Aditional information

el documento. Quedando prohibida su comercializacion, alteracion, adulteracion, falsificacidn o cualquier enmendadura que ?
Fit A ‘, 7

El ttular e responsable de cautelaria integridad o io
7 4??" A .ab, Ei SENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales que corresponda
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) DECLARACION ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION

W that the "Hass’ avocadas contained in/this lot are produced in the Certified Place of Production and sorted and packed at the
export inspection, SENASA has also verified that they are free from quarantine pests of Japan, especially from Ceraﬁﬁs’eapmh'aﬁc[
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